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SPRIEVODNÁ POZNÁMKA 

Od: Martine DEPREZOVÁ, riaditeľka, v zastúpení generálnej tajomníčky 
Európskej komisie 

Dátum doručenia: 30. apríla 2026 

Komu: Thérèse BLANCHETOVÁ, generálna tajomníčka Rady Európskej únie 

Č. dok. Kom.: C(2026) 2760 final 

Predmet: PRÍLOHA 
k 
delegovanému nariadeniu Komisie, 
ktorým sa mení delegované nariadenie (EÚ) 2015/2446, pokiaľ ide o 
vymedzenie pojmov, colné vyhlásenia a údajové prvky týkajúce sa 
dočasného cla vo výške 3 EUR pri predaji dovážaného tovaru na diaľku 
v zásielke s vlastnou hodnotou nepresahujúcou 150 EUR 

 

Delegáciám v prílohe zasielame dokument C(2026) 2760 final. 

 

Príloha: C(2026) 2760 final
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ANNEX 

 

PRÍLOHA 

k 

delegovanému nariadeniu Komisie, 

ktorým sa mení delegované nariadenie (EÚ) 2015/2446, pokiaľ ide o vymedzenie 

pojmov, colné vyhlásenia a údajové prvky týkajúce sa dočasného cla vo výške 3 EUR pri 

predaji dovážaného tovaru na diaľku v zásielke s vlastnou hodnotou nepresahujúcou 

150 EUR 
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PRÍLOHA 

 

Príloha B k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2015/2446 sa mení takto: 

1. Hlava I sa mení takto: 

a) V kapitole 2 oddiele 1 sa riadky týkajúce sa stĺpcov F40, F41, F42, F43, F44, 

F45, H1, H6 a H7 nahrádzajú takto: 

 

„F40 Predbežné colné vyhlásenie 

o vstupe – Tovar prepravovaný 

na zodpovednosť 

prevádzkovateľa poštových 

služieb – Čiastočný súbor údajov 

– Informácie o hlavnom cestnom 

prepravnom doklade 

Článok 5 bod 9 

a článok 127 kódexu“ 

  

„F41 Predbežné colné vyhlásenie 

o vstupe – Tovar prepravovaný 

na zodpovednosť 

prevádzkovateľa poštových 

služieb – Čiastočný súbor údajov 

– Informácie o hlavnom 

železničnom prepravnom 

doklade 

Článok 5 bod 9 

a článok 127 kódexu“ 

„F42 Predbežné colné vyhlásenie 

o vstupe – Tovar prepravovaný 

na zodpovednosť 

prevádzkovateľa poštových 

služieb – Čiastočný súbor údajov 

– Hlavný letecký nákladný list 

obsahujúci potrebné informácie 

z poštového leteckého 

nákladného listu podané v súlade 

s lehotami uplatniteľnými na 

dotknutý druh dopravy 

Článok 5 bod 9 

a článok 127 kódexu“ 

„F43 Predbežné colné vyhlásenie 

o vstupe – Tovar prepravovaný 

na zodpovednosť 

prevádzkovateľa poštových 

služieb – Čiastočný súbor údajov 

– Minimálny súbor údajov 

podaných pred nakládkou 

v súlade s článkom 106 ods. 1 

druhým pododsekom a v súlade 

s článkom 113 ods. 2 

Článok 5 bod 9 

a článok 127 kódexu“ 
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„F44 Predbežné colné vyhlásenie 

o vstupe – Tovar prepravovaný 

na zodpovednosť 

prevádzkovateľa poštových 

služieb – Čiastočný súbor údajov 

– Identifikačné číslo schránky 

(receptacle) podané pred 

nakládkou v súlade s článkom 

106 ods. 1 druhým pododsekom 

a v súlade s článkom 113 ods. 2 

Článok 5 bod 9 

a článok 127 kódexu“ 

„F45 Predbežné colné vyhlásenie 

o vstupe – Tovar prepravovaný 

na zodpovednosť 

prevádzkovateľa poštových 

služieb – Čiastočný súbor údajov 

– Len hlavný nákladný list 

Článok 5 bod 9 

a článok 127 kódexu“ 

„H1 Colné vyhlásenie na prepustenie 

do voľného obehu a osobitný 

colný režim — Osobitné použitie 

— Colné vyhlásenie na konečné 

použitie 

    

Colné vyhlásenie na 

prepustenie do voľného 

obehu: článok 5 bod 12, 

článok 162 a článok 201 

kódexu 

Colné vyhlásenie na 

konečné použitie: článok 5 

bod 12, článok 162, článok 

210 a článok 254 kódexu“ 

„H6 Colné vyhlásenie na prepustenie 

do voľného obehu v prípade 

tovaru prepravovaného na 

zodpovednosť prevádzkovateľa 

poštových služieb  

Článok 5 bod 12, článok 

162 a článok 201 kódexu“ 

„H7 Colné vyhlásenie na prepustenie 

do voľného obehu v prípade 

tovaru v zásielke s vlastnou 

hodnotou nepresahujúcou 

150 EUR 

Článok 5 bod 12, článok 

162 a článok 201 kódexu“ 

b) Kapitola 3 sa mení takto: 

i) V oddiele 11 sa tabuľka „Tabuľka s požiadavkami na údaje – Dovoz“ 

mení takto: 

1. V riadku týkajúcom sa Ú. P. č. 12 10 000 000 (Odklad platby) sa 

v stĺpci H7 vypúšťa „[54]“; 

2. V riadku týkajúcom sa Ú. P. č. 14 03 038 000 (Spôsob platby) sa 

v stĺpci H7 vypúšťa „[54]“; 
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3. V riadku týkajúcom sa Ú. P. č. 14 03 039 000 (Druh dane) sa 

v stĺpci H7 vkladá „B“; 

4. V riadku týkajúcom sa Ú. P. č. 14 03 040 000 (Základ dane) sa 

v stĺpci H7 vkladá „B“; 

5. V riadku týkajúcom sa Ú. P. č. 14 03 040 006 (Množstvo) sa 

v stĺpci H7 vkladá „B“; 

6. V riadku týkajúcom sa Ú. P. č. 14 03 040 014 (Suma) sa v stĺpci 

H7 vkladá „B“; 

7. V riadku týkajúcom sa Ú. P. č. 14 03 040 041 (Sadzba dane) sa 

v stĺpci H7 vkladá „B“;  

8. V riadku týkajúcom sa Ú. P. č. 14 03 040 043 (Suma dane) sa 

v stĺpci H7 vkladá „B“; 

9. V riadku týkajúcom sa Ú. P. č. 14 16 000 000 (Celková suma ciel 

a daní) sa v stĺpci H7 vkladá „B“; 

ii) V oddiele 13 sa tabuľka „Poznámky“ mení takto: 

1. V riadku týkajúcom sa poznámky číslo [34] sa text v stĺpci 

týkajúcom sa opisu poznámky nahrádza takto: 

 „Nepoužíva sa v prípade tovaru prepravovaného na zodpovednosť 

prevádzkovateľa poštových služieb alebo pri preprave pevne 

zabudovanými dopravnými zariadeniami.“; 

2. V riadku týkajúcom sa poznámky číslo [37] sa text v stĺpci 

týkajúcom sa opisu poznámky nahrádza takto: 

 „Nepoužíva sa v prípade tovaru prepravovaného na zodpovednosť 

prevádzkovateľa poštových služieb alebo pri preprave pevne 

zabudovanými dopravnými zariadeniami alebo železničnou 

dopravou.“; 

3. V riadku týkajúcom sa poznámky číslo [54] sa text v stĺpci 

týkajúcom sa opisu poznámky nahrádza takto: 

„Nepoužíva sa.“; 

4. V riadku týkajúcom sa poznámky číslo [57] sa text v stĺpci 

týkajúcom sa opisu poznámky nahrádza takto: 

„Tieto informácie sa nevyžadujú v prípade viacerého tovaru 

zabaleného spolu a v prípade tovaru prepravovaného na 

zodpovednosť prevádzkovateľa poštových služieb.“ 

2. Hlava II (Poznámky v súvislosti s požiadavkami na údaje) sa mení takto: 

a) V poznámkach týkajúcich sa údajového prvku „12 03 000 000 Podporný 

doklad“ sa dopĺňajú tieto odseky: 

„Stĺpce H1 a H6 tabuľky s požiadavkami na údaje: 

Obchodníkov identifikátor výrobku, výrobcov neštandardizovaný identifikátor 

výrobku a, ak pre danú položku existuje, výrobcov štandardizovaný 

identifikátor výrobku podľa vymedzenia v článku 1 bodoch 58, 59 a 60 tohto 

nariadenia sa uvedú pre každú položku týkajúcu sa tovaru predávaného pri 
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predaji dovážaného tovaru na diaľku podľa vymedzenia v článku 14 ods. 4 

bode 2 smernice 2006/112/ES. 

Stĺpec H7 tabuľky s požiadavkami na údaje: 

Obchodníkov identifikátor výrobku, výrobcov neštandardizovaný identifikátor 

výrobku a, ak pre danú položku existuje, výrobcov štandardizovaný 

identifikátor výrobku podľa vymedzenia v článku 1 bodoch 58, 59 a 60 tohto 

nariadenia sa uvedú pre každú položku týkajúcu sa tovaru predávaného pri 

predaji dovážaného tovaru na diaľku podľa vymedzenia v článku 14 ods. 4 

bode 2 smernice 2006/112/ES.“ ; 

b) V poznámkach týkajúcich sa údajového prvku „12 03 001 000 Referenčné 

číslo“ sa pred odsek „Stĺpec I1 tabuľky s požiadavkami na údaje“ vkladá tento 

odsek: 

„Stĺpce H1, H6 a H7 tabuľky s požiadavkami na údaje: 

Uveďte konkrétne údaje požadované ako „Podporný doklad“ v súvislosti 

s vyhláseniami, na ktoré sa vzťahuje tento stĺpec.“; 

c) V poznámkach týkajúcich sa údajového prvku „13 05 000 000 Deklarant“ sa 

text nahrádza takto: 

„Všetky použité relevantné stĺpce tabuľky s požiadavkami na údaje, 

okrem stĺpca H7: 

Tento údajový prvok sa používa na poskytnutie príslušných informácií 

týkajúcich sa deklaranta. 

Stĺpce H1, H6 a H7 tabuľky s požiadavkami na údaje: 

Tento údajový prvok sa používa na poskytnutie príslušných informácií 

týkajúcich sa deklaranta v prípade tovaru v zásielke s vlastnou hodnotou 

nepresahujúcou 150 EUR a pri predaji dovážaného tovaru na diaľku podľa 

vymedzenia v článku 14 ods. 4 bode 2 smernice 2006/112/ES. 

Deklarant je jedna z týchto osôb: 

a) osoba, ktorá využíva osobitnú úpravu stanovenú v hlave XII kapitole 6 

oddiele 4 smernice 2006/112/ES, alebo jej nepriamy zástupca; 

b) osoba, ktorá využíva osobitné úpravy stanovené v hlave XII kapitole 7 

smernice 2006/112/ES, alebo jej nepriamy zástupca; 

c) nepriamy zástupca dovozcu, ak sa neuplatňuje písmeno a) ani b); 

d) ak sa neuplatňuje písmeno a), b) ani c), akákoľvek iná osoba, ktorá je 

schopná poskytnúť všetky informácie požadované na uplatňovanie 

ustanovení upravujúcich colný režim, do ktorého je tovar navrhovaný, 

a ktorá je schopná predložiť predmetný tovar alebo zabezpečiť jeho 

predloženie colným orgánom.“; 

d) V poznámkach týkajúcich sa údajového prvku 18 05 000 000 (Opis tovaru) sa 

a) veta „Stĺpce B1, B2, H1 až H5, H8 a I1 tabuľky s požiadavkami na 

údaje:“ nahrádza vetou: 

„Stĺpce B1, B2, H1 až H8 a I1 tabuľky s požiadavkami na údaje:“; 
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b) veta „Stĺpce D3, G4, G5, H6 a H7 tabuľky s požiadavkami na údaje:“ 

nahrádza vetou: 

„Stĺpce D3, G4 a G5 tabuľky s požiadavkami na údaje:“; 

e) V poznámkach týkajúcich sa údajového prvku 18 10 000 000 (Druh tovaru) sa 

veta „Pomocou príslušného kódu Únie uveďte druh tovaru v poštovej 

zásielke.“ nahrádza takto: 

Pomocou príslušného kódu Únie uveďte druh tovaru prepravovaného na 

zodpovednosť prevádzkovateľa poštových služieb.“ 
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